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Pyccknin

BHUMAHME!

BaxHas nHgpopmaums. BHMmaTensHo nayunte eé nepeg

aKcnnyatauunen usgenus.

* icnonb3yiTe nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHUHo.

» CBopKy usagenus npom3soguTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [pu akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcopmMaLmu
OencTByiTe TONMbKO B paMkax TpeboBaHun JaHHON
WHCTPYKUMU. He npunarante YpeamMepHbIX YCUITUN.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3mMoB TpaHcdopmaLumm
[0BepUTh KBanmuLMpoBaHHbIM cneumuanncTam.

* He cToiTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3genus.

* He cnagunte Ha 60KOBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaXx
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermaligen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotes, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol |

jATENCION!

Informacioén importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

» Urtini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6ntsuim mekanizmalarini ¢aligtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glic
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriniin Gistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urlinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BakHas iHhbapmaubis. YBaxniBa BbiBy4bILE Se nepag,

aKcnnyaTaublsivi Bbipaby.

+ 36ipariue Bblpab TonbKi y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan
iHCTPYKLbISIA.

* BolkapbicToyBaviLe Bbipab TonbKi na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTausli MexaHiamay TpaHcgapmaubli
A3enHivanue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHsY AafseHan
IHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmMepHbIX HamMaraHHsYy.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHgyeuua
Aapyuybllb KBanidikaBaHbIM crnewblanictam.

* He ckaublue, He YcTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblkapbICTOyBaKLe Aro Ans (isivHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He caagsiue Ha bakaBiHax, nagnakoTHIKaXx i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl BynbiMAbl NanganaHbéac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» BynbiMAabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» BymbiMabl Tek Tikenen TarambiHO4aNybl 6oMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopmaums MexaHn3MAepiH narnganany KesiHae
OCbl HyCKaymnbIKTbIH TananTtaphbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbl3.

» TpaHchopmaumsa mexaHuamaepiH xxenaeyai 6inikTi
MamaHJapFa CeHin Tancblpy yCbIHbIIaab!.

» CekipmeHi3, ByMbiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl (pr3nKanbIk
XaTTbIFynap yLwWiH nanganaHbaHp3.

* ByMbIMHbIH BynipiHe, WIHTaKWackiHa XoHe apkacbiHa
OTbIPMaHpbI3.

Kblprbi3

KOHYIl BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. bytomay navganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YblrblHbI3.

* bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60loHYa raHa
nanganaHblHpl3.

* TpaHcopMauUANoo MexaHU3MAEPUH ULITETYYAO YLy
HyCcKkamaHbIH TananTapblHblH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT KyMLlabaHbi3.

* TpaHcdhopMaUMANoo MeEXaHN3MAEPUH OHO00HY
KBanumkaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLu
KblNaodbI3.

* BytomayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbenns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONOoHOOHY3.

+ BytomayH KkanTangapblHa, YblkaHaK KOWryyTtapblHa KaHa
XerneHry4ytepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHNs NO 3KCNAYaTaUunn nsAenns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOoK, B TeHeHMe KOTOPoro MebeAb COXpaHsIeT KPacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYVTEABHOM CTeneH 3aBUCAT OT
YCAOBU € XPaHeHS 1 SKCNAYATaL. [1PUAEPKINBAZICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEPXKVBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSHM BCe IAeMeHThl Baluen mebenn.

CseT

He aonyckaiiTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHYHBIX AyHelt Ha MebeAb. [TPOACAKNTEALHOE MPSIMOE BO3AECTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHACTKN MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHE X LUBETOBbLIX XaPakTepUCTVK MO CP3BHEHWIO C APYTIMIA
YHaCTKaMI, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraACh BO3AEACTBUIO.

TemnepaTypa

BbiCOKMe 3Ha4eHMs TEeNAa NAM XOAOAS, a TaKKe BHE3arnHble nepenasbl TeMneparypbl MOMYyT CePpbe3HO NOBPEeAUTL
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCS BAVKE OAHOIO METPa OT UCTOHYHKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPUDOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHS! 1 SKCNAYSTaUN

o1 +10 A0 +25 °C. He AonyckanTe NONaAaHs Ha MeBeAb ropsiHX NPeAMETOB (YTIOr W, MOCYAS C KUNSITKOM 1 Mp.), 3
TaKOKE NPOAOAKINTEABHOMO BO3AENCTBIAS BbI3bIBaIOLLIX HBrPEB3HE N3AYHEHIN (CBET MOLLIHBLIX AGMM,
MIKPOBOAHOBbIE N3AYHATEeA L T. N.).

BAXKHOCTb

PekoMeHAyemasl OTHOCUTEeABHES BAGYKHOCTb MeCTOHaxoyKaeHs1 Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPKBETE B
TeqeH/e NPOAOAKUTEABHOMO BpeMEHW YCAOBIG KpaiHEe BASYKHOCTU W (MAK) CyXOCTI, a@ Tem Bonee 1x
NeproAHECKOn CMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHM Take YCAOBKSI MOMYT NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL Mebenn 1 eé HacTw.
EcAn Takme ycAoBmSl DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATHLCS OCYLUUTEASIMIA NAN YBASKHNTEASIMIA AAS HOPMAAN3aUMM BASXKHOCTA.

He pasmeluanTe mebenb BOA3M BASXKHBLIX 1 ChipbIX CTeH, NMPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuaAbl

Hin B KOBM CAYHae He AONYCKarTe BO3AECTBIIE Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTER (KCAOT, LLeAQHEN,
PacTBOPUTEAER 1 T.M.), COAEPXKALLIX TaKe KNAKOCTV NPOAYKTOB W X NapoB. [10ACDHbIE BELLECTBA 1 X COANHEHIS
ABASIOTCS XUMINHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLIVSI C HAMIA MOXKET NMOBAEYL HEraTUBHbLIE MOCAEACTBIS AAST Bac 1 Balero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHWTL, HTO HEKOTOPLIE CreunpurHeckiie MotoLLve (YNCTSILLIVE) COCTaBb! (CpeAcTBa)
MOMYT COAEPYKaTh BbICOKYIO KOHLIEHTPaUWIO arpeCCUBHBIX XUMINHECKINX BeLLEeCTB U (MAV) abpa3siiBHele COCTaBkl.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBeHHbIN 3anax MaTeprianoB, 113 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEH3. 3aMnaX MOXKeT
COXPaHSITLCS! B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHVXKEHS! HTEHCIBHOCT 3aMaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® ANSI MSITKOW MeBeAn — NponbIAeCOCUTL U3AeAMEe 1 MPOBETPUTL NOMELLEeHe.

® AN KOPyCHOWM MebeAn — NpoTyPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIMKIM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVIPaTh YCTOW CyXOW
TK3HbLIO 11 MPOBETPMBAETL NOMELLeHVIe, MPeABapUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEpLb! 1 SILLIMKA SASAS.

AaHHbIe AeCTBISI HeOBXOAMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebenbio

Bceraa coaepxknte NoBepxHOCTU MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [Npi HEOBXOAUMOCTW, NPOTUPaNTe NOBEPXHOCTM
MeBeA CyXO MSIrKOM TKaHbIO ((AaHEeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKoMeHAYEeTCS OHMLLATL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBUTE 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOPOe BPemMg, TO 3aMEeTHO
MOBLILLAETCS OMNaCHOCTb OBP330BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXASHI NOKPBITUS MeDeA AL ee YacTen. B
CAYHae CTOVIKIX 3arpsI3HEHIA PEKOMEHAYETCS CNOAb30B3Th CNeUMaAbHBIE OHUCTUTEA. BHAMaTeABHO 13y4aiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPeACTBa; CPEACTBO AO/AKHO NOAXOAUTL MOA TUN NOKPLITS Bawen mebean. HeaonycTmMo
NPUMEHEeHEe MOIOLLIMX CPEACTB, COASPXKALLIX abpa3iBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTIMO NPUMEHEHINE COAbI, CTUPaAbHbIX
NOPOLLKOB W NPO4HIX CPEACTB, He MPEeAHa3HaYeHHBIX AAS YXOAA 38 MebeAbIO. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLECTBASTLCS CNeUMaA3MPOBaHHBIMIN MOIOLLIMIA CPEACTB3MU.

AAS YCTPaHEeHMS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MArKIAX HacTen MebeAn NCNOAL3YTe NBIASCOC CO CneLianbHbIMA
HaCaAKaMI AAS HNCTK MebeAl.

He pasmeLuanTe 1 He nepemMeLLaniTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPLIE YA, KPOMKY,
BbICTYNalOLLIEe OCTPbIe ACT3AM.

3KcnAyaTauus

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIUKK, CUAEHWUS! 1 NP.) HE AOAKH3E NPEBLILLISTL YCT3HOBAEHHbLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE HCTPYKLM NO COOpKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKM HaMPY3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproANHECK MPOBEPSITh MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX COBANHEHNIN KPENAEHINSI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMBUUM 11 MOATSIMBETL WX NP HEOBXOAMOCTV,

[PV NOSIBAEHIIA CKPNOB B MEXaH3Max TPaHCMOPMaLI X CAEAYET CMa3blBaTb CNELINaAN3POBaHHOM CMasKOW.
[P NCNOAB30BBHNN MEXBH3M3 TPaHC(HOPMALIM CTPOrO COBAIDABTE ASHHYIO NHCTPRYKUMIO, 3BeramTe USANLLHX
YCUA, PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MexaHI3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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